
4o Op de ecocheque staat duidelijk vermeld dat zijn geldigheid tot
24 maanden beperkt is, vanaf de datum van zijn terbeschikkingstelling
aan de werknemer en dat hij slechts mag aangewend worden voor de
aankoop van producten en diensten met een ecologisch karakter die
zijn opgenomen in de lijst bij de collectieve arbeidsovereenkomst no 98
gesloten in de Nationale Arbeidsraad.

Alle ecocheques waar deze informatie niet op voorkomt, worden als
loon beschouwd;

5o De ecocheques kunnen geheel noch gedeeltelijk voor geld
omgeruild worden;

6o Het totale bedrag van de door de werkgever toegekende
ecocheques mag niet meer bedragen dan 125 euro per werknemer voor
het jaar 2009 en 250 euro per werknemer voor de daarop volgende
jaren. Vanaf het jaar 2011, kan de koning het bedrag van 250 euro
aanpassen op basis van een unaniem advies van de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Châteauneuf-de-Grasse, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/202192]N. 2009 — 1796

6 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de samenstel-
ling van de Directieraad van de Dienst voor de overzeese sociale
zekerheid

De Minister van Sociale Zaken,

De Minister van Werk,

De Minister van Pensioenen,

Gelet op de wet van 16 juni 1960 dat de organismen belast met het
beheer van de sociale zekerheid van de werknemers van Belgisch
Congo en Ruanda-Urundi onder de controle en de waarborg van de
Belgische Staat plaatst, en dat waarborg draagt door de Belgische staat
van de maatschappelijke prestaties ten gunste van deze werknemers
verzekerd;

Gelet op de wet van 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale
zekerheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, artikel 16, vervangen door het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2002 en gewijzigd door het koninklijk besluit van 4 augustus 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij wet van 12 december 1997, artikel 21, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut van het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 december 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van de managementfuncties
in de openbare instellingen van sociale zekerheid, laatst gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 19 november 2008;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 maart 2005 tot vaststelling
van de samenstelling van de Directieraad van de Dienst voor de
overzeese sociale zekerheid;

4o L’éco-chèque mentionne clairement que sa validité est limitée à
24 mois à partir de la date de sa mise à disposition au travailleur et qu’il
ne peut être utilisé que pour l’achat de produits et services à caractère
écologique repris dans la liste annexée à la convention collective de
travail no 98 conclue au sein du Conseil national du travail.

Tous les éco-chèques pour lesquels ces renseignements n’apparais-
sent pas sont considérés comme rémunération;

5o Les éco-chèques ne peuvent être échangés partiellement ou
totalement en espèces;

6o Le montant total des écho-chèque octroyés par l’employeur ne
peut dépasser 125 euros par travailleur pour l’année 2009 et 250 euros
par travailleur pour les années ultérieures. A partir de l’année 2011, le
Roi peut adapter le montant de 250 euros sur base d’un avis unanime
du Conseil National du Travail.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1 mars 2009.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/202192]F. 2009 — 1796

6 MAI 2009. — Arrêté ministériel déterminant la composition du
Conseil de direction de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer

La Ministre des Affaires sociales,

La Ministre de l’Emploi,

La Ministre des Pensions,

Vu la loi du 16 juin 1960 plaçant sous la garantie de l’Etat belge les
organismes gérant la sécurité sociale des employés du Congo belge et
du Ruanda-Urundi, et portant garantie par l’Etat belge des prestations
sociales assurées en faveur de ceux-ci;

Vu la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité sociale d’outre-mer;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, l’article 16, remplacé par l’arrêté
royal du 5 septembre 2002; et modifié par l’arrêté royal du 4 août 2004;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
l’article 21, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 20 décembre 2007;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 relatif à la désignation, à
l’exercice et à la pondération des fonctions de management dans les
institutions publiques de sécurité sociale, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 19 novembre 2008;

Vu l’arrêté ministériel du 21 mars 2005 déterminant la composition
du Conseil de direction de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer;

38189MONITEUR BELGE — 20.05.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat in de openbare instellingen van sociale zekerheid
en in de instellingen van openbaar nut bedoeld in het koninklijk besluit
van 16 november 2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van
de management- en staffuncties in sommige instellingen van openbaar
nut, behoudens bijzondere bepalingen genomen door de minister die
het toezicht uitoefent, de directieraad uit de houders van een manag-
mentfunctie en de personeelsleden die zijn ingedeeld in de klassen A4
en A5 bestaat;

Overwegende dat, om de goede werking ervan te waarborgen, het
aangewezen is om de samenstelling van de Directieraad van de Dienst
voor de overzeese sociale zekerheid uit te breiden;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomite
van de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid, gegeven op
23 april 2008;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Dienst voor de
overzeese sociale zekerheid, gegeven op 7 november 2008;

Besluiten :

Artikel 1. De Directieraad van de Dienst voor de overzeese sociale
zekerheid bestaat uit de houders van een managementfunctie van
administrateur-generaal en adjunct-administrateur-generaal en uit de
vaste ambtenaren die ingedeeld zijn in de klassen A5 en A4.

Art. 2. Indien het aantal titularissen lager is dan drie, voegt de
minister, op voorstel van het beheerscomité van de Dienst, twee
titularissen toe die gekozen zijn uit de vaste ambtenaren bekleed met
klasse A3, met uitsluiting van de ambtenaren die op datum van
1 december 2004 in de klasse A3 vanuit een graad van rang 10 werden
opgenomen.

Art. 3. De ambtenaar die, tijdens de afwezigheid van één van de
titularissen van de in artikel 1 vermelde betrekkingen, bij toepassing
van de bepalingen van het koninklijk besluit van 8 augustus 1983
betreffende de uitoefening van een hoger ambt in de rijksbesturen,
wordt aangewezen om deze titularis te vervangen, maakt deel uit van
de Directieraad gedurende de periode tijdens welke hij die hogere
functies uitoefent.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 21 maart 2005 houdende samen-
stelling van de Directieraad van de Dienst voor de overzeese sociale
zekerheid wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2004.

Brussel, 6 mei 2009.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Pensioenen
Mevr. M. ARENA

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22271]N. 2009 — 1797

15 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006,
§ 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003, artikel 37,
§ 3, derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd
bij de wet van 13 december 2006 en artikel 72bis, § 2, tweede en derde
lid, vervangen bij de wet van 22 december 2008;

Considérant que dans les institutions publiques de sécurité sociale et
dans les organismes d’intérêt public visés par l’arrêté royal du
16 novembre 2006 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management et d’encadrement dans certains organismes d’intérêt
public, sauf dispositions particulières prises par le Ministre qui exerce
la tutelle, le Conseil de direction est composé des personnes titulaires
d’une fonction de management et des agents dotés des classes A4 et A5;

Considérant qu’il convient pour des raisons fonctionnelles d’élargir
la composition du Conseil de direction de l’Office de sécurité sociale
d’outre-mer;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office de
sécurité sociale d’outre-mer, donné le 23 avril 2008;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office de sécurité sociale
d’outre-mer, donné le 7 novembre 2008,

Arrêtent :

Article 1er. Le Conseil de direction de l’Office de sécurité sociale
d’outre-mer se compose des titulaires d’une fonction de management
d’administrateur général et d’administrateur général adjoint ainsi que
des agents définitifs dotés des classes A5 et A4.

Art. 2. Dans le cas où le nombre des titulaires est inférieur à trois, le
ministre adjoint sur proposition du Comité de gestion de l’Office deux
titulaires choisis parmi les agents définitifs dotés de la classe A3, à
l’exclusion des agents qui ont été intégrés, à la date du 1er décembre
2004, dans la classe A3 au départ d’un grade du rang 10.

Art. 3. Le fonctionnaire qui, pendant l’absence d’un des titulaires
des emplois repris à l’article premier, est, en application des disposi-
tions de l’arrêté royal du 8 août 1983 relatif à l’exercice d’une fonction
supérieure dans les administrations de l’Etat, désigné pour remplacer
ce fonctionnaire, fait partie du Conseil de direction pendant la période
au cours de laquelle il exerce des fonctions supérieures.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 21 mars 2005 déterminant la compo-
sition du Conseil de direction de l’ Office de sécurité sociale d’outre-
mer, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2004.

Bruxelles, le 6 mai 2009.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET

La Ministre des Pensions
Mme M. ARENA

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22271]F. 2009 — 1797

15 MAI 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006, § 3, huitième alinéa, inséré par la loi du 22 décem-
bre 2003, l’article 37, § 3, troisième alinéa, remplacé par la loi du
27 décembre 2005 et modifié par la loi du 13 décembre 2006 et l’article
72bis, § 2, deuxième et troisième alinéas, remplacé par la loi du
22 décembre 2008;
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